
 
 

 
        เลขที่สมาชิกสมทบ / Associate Member No.………… 
 
                                                                              วันที ่/ Date ………………………………………………. 
 
 ขาพเจา I / Name…………………………………………ตําแหนง / Title …………………………… 
เปนผูมีอํานาจกระทาํการในนามของ (ระบุชื่อนิติบุคคล)…………………………………………………....... 
……………………………………………………………………………………………………………………………………..... 
Act on behalf of (Fill the name of juristic person) ……………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………….................................... 
เลขที่/No.…............หมูที่/ Moo……… อาคาร/Building ………………………..........................ชัน้/Floor…… 
นิคมอุตสาหกรรม/Industrial Estate ..……………….…………………ตรอก/ซอย/Soi...………………………. 
ถนน/Road……………………..แขวง/ตําบล/Sub-District .…………….เขต/อําเภอ/District...…………………
จังหวัด/Province…………………รหัสไปรษณีย/Postcode………….....โทรศัพท/Tel……..…………………… 
โทรสาร/Fax……………………….เลขประจําตัวผูเสยีภาษ/ีTax ID No. ………………………………………… 
       สงออกสินคาทางเรือในปทีผ่านมา (พ.ศ…………) เปนมูลคา…………………………………..ลานบาท 
 Export in previous year by maritime transportation (B.E.…………………………………….)  
 Valued …………………….………………………Million Baht 
       นําเขาสนิคาทางเรือในปที่ผานมา  (พ.ศ………...)  เปนมูลคา………………………………….ลานบาท 
 Import in previous year by maritime transportation (B.E.……………………………………)  
 Valued …........................................................... Million Baht 
ประเภทธุรกจิ/Type of Business 
………………………………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………………………....... 
 
ขอสมัครเขาเปนสมาชิกของสภาผูสงสินคาทางเรือแหงประเทศไทย ในประเภทสมาชิกสมทบ  และขอรับรองวา 
หากคณะกรรมการไดพิจารณารับเขาเปนสมาชิกแลว ขาพเจาจะชําระเงินคาลงทะเบียนและคาบํารุงตามที่
คณะกรรมการกําหนดภายใน 30 วัน นับจากวันที่ไดรับหนังสือแจงการรับเขาเปนสมาชิกจากนายทะเบียน 
 
would like to apply for associate member of Thai National Shippers’ Council (TNSC) and 
confirm that, if the application is approved by TNSC Board of Directors, the company will 



pay the membership fee within 30 days starting from a day receiving the confirmation 
letter from the registrar. 
 

 
ขาพเจาขอรบัรองวาขอความดังกลาวขางตนเปนความจริงทุกประการ 
I confirm that all information above is completely true. 

 
 (ลงชื่อ/Name)………………………………………. 
                  (………………………………………)                 

              ผูมีอํานาจกระทําการในนาม 
            Authorized person to act on behalf of
                (กรณีเปนนิติบุคล / In case of juristic person)   

 
 

 (ประทับตรา / Company Seal / Stamp) 
 

 
ลงชื่อสมาชิกสามัญของสภาฯ ผูแนะนาํ…………………………………………………….………… 

   Signature of Ordinary Member who recommended….…..……..………………………............ 
 

 (……………………………..………) 
          ผูมีอํานาจกระทาํการแทน 

                                    Authorized person to act on behalf 
  
 บริษัท/หางหุนสวนจาํกัด………………………………………….……………………………………. 

The name of Partnership / Company….…………………………………………………………… 
 
ลงชื่อกรรมการของสภาฯ………………………………………………………………………………. 
The name of TNSC Board of Director….…………………………………………………………… 

 (ผูรับรองวาผูสมัครเปนสมาชิกสมทบมีคุณสมบัติครบถวนตามขอบังคับของสภาฯ) 
 (Approved that the applicant is qualified under the TNSC regulations)  
 
 



 
พรอมใบสมคัรนี้ ขาพเจาไดยื่นเอกสารประกอบการพิจารณาดังตอไปนี้ 
With this application, we enclosed relevant documents for consideration as follows; 

 
1. สําหรบัผูสมคัรที่เปนผูสงสินคาทางเรอืที่เปนนิติบุคคล / For Juristic Person  

(1) สําเนาหนังสือรับรองของสํานักงานทะเบียนหุนสวนบริษทั กรุงเทพมหานคร หรือจังหวัด กรม
ทะเบียนการคา กระทรวงพาณิชยที่ออกใหไมเกิน 6 เดือน 
A copy of the certification issued by Department of Business Development, Ministry 
of Commerce not over 6 months.  

(2) สําเนาใบสําคญัแสดงการจดทะเบียนหางหุนสวนบริษทั กรุงเทพมหานคร หรือ จังหวัด 
A copy of the partnership enterprise registration.  

(3) สําเนาหนังสือบริคณหสนธ ิ (กรณีบริษัทจํากัด) ซึ่งระบุการประกอบธุรกิจสงออกและ/หรือ
นําเขาสนิคา 
A copy of the company registration which defines export and/or import business  

(4) สําเนาใบทะเบียนภาษีมูลคาเพิ่ม ภพ.20 ที่ออกโดยกรมสรรพากร กระทรวงการคลัง 
A copy of the value added tax registration issued by Revenue Department, Ministry 
of Finance.  

 
2. สําหรบับุคคลธรรมดาซึ่งประกอบการคาและสงสินคาทางเรือ / For the ordinary person 

(1) สําเนาทะเบียนบานและสําเนาบัตรประชาชน  
 A copy of permanent residency booklet and a copy of citizen ID card.  
(2)  สําเนาหลกัฐานแสดงการใชสถานที่เปนที่ประกอบการคา 
 A copy of evidence showing a space rental for commerce or else. 
(3)  สําเนาเอกสารหลกัฐานซึ่งแสดงประวัติการประกอบการคาและสงสินคาทางเรอื 
 A copy of evidence showing history of commerce by maritime transportation. 

 
3. สําหรบันิติบุคคลอื่น (เชน สถาบันการศึกษา, มูลนิธ)ิ / For others juristic person (i.e. 

Education Institute, The Foundation) 
(1) สําเนาหนังสือรับรองการจดทะเบียนจัดตั้ง 

A copy of founding registration. 
(2) สําเนาขอบังคบั หรือ เอกสารหลักฐานอื่นซึ่งระบวุัตถปุระสงค และผูมีอํานาจกระทําการใน

นามของนิติบุคคล 
 A copy of regulations or evidence defining the founding objective and the 

authorized person who act on behalf of that juristic person.  



 

 
    วันที่ / Date…………………………………………….. 
 
เรียน  ประธานคณะกรรมการสภาผูสงสินคาทางเรือแหงประเทศไทย 
To  Chairman of the Thai National Shippers’ Council     

 
 ขาพเจา/Name (ระบุชื่อนิติบุคคล) ………………………………………………………………… 
(Fill the name of juristic person) ……………………………………………………………………………..... 
ขอแตงตั้งให / would like to nominate  
 
1.  นาย/นาง/น.ส................................................................ตําแหนง............................................................ 
(Mr./Mrs./Ms.)………..…………………….........................Title ………………………................................. 
บริษัท/Company ....................................................................................................................................... 
เลขที่/No.…............หมูที่/ Moo……… อาคาร/Building ………………………..........................ชัน้/Floor…… 
ตรอก/ซอย/Soi...……………………ถนน/Road……………………..แขวง/ตําบล/Sub-District….…………….
เขต/อําเภอ/District...…………………จังหวัด/Province…………………รหัสไปรษณีย/Postcode…………....
โทรศัพท/Tel……..……………………โทรสาร/Fax……………………….E-mail...…………………………….. 
 
2.  นาย/นาง/น.ส................................................................ตําแหนง............................................................ 
(Mr./Mrs./Ms.)………..…………………….........................Title ………………………................................. 
บริษัท/Company ....................................................................................................................................... 
เลขที่/No.…............หมูที่/ Moo……… อาคาร/Building ………………………..........................ชัน้/Floor…… 
ตรอก/ซอย/Soi...……………………ถนน/Road……………………..แขวง/ตําบล/Sub-District….…………….
เขต/อําเภอ/District...…………………จังหวัด/Province…………………รหัสไปรษณีย/Postcode…………....
โทรศัพท/Tel……..……………………โทรสาร/Fax……………………….E-mail...…………………………….. 
 
 



เปนผูแทนของขาพเจาตั้งแตบัดนี้เปนตนไป โดยขาพเจาขอรับผิดชอบในการกระทําของผูแทนที่กลาวทุกประการ 
และถามีการเปลี่ยนแปลงผูแทนใหมเมื่อใด ขาพเจาจะแจงใหสภาผูสงสินคาทางเรือแหงประเทศไทยไดทราบ
ทันที ตราบใดที่ขาพเจายังมิไดแจงการเปลี่ยนแปลงผูแทนใหมใหทราบ ตราบนั้นขอใหถือวาบุคคลทีก่ลาว
ขางตนยังเปนผูแทนโดยชอบดวยกฎหมาย   ทัง้นี้ จนกวาผูแทนของขาพเจาจะแจงการเปลี่ยนแปลงใหทราบ 
 
as our representatives from now.  We will be responsible on all their acts. If there is any change in 
our representatives, we will inform TNSC immediately. If we do not inform TNSC of any changes, 
please consider the two persons are our representatives by legal until further notice of change be 
given to TNSC. 
         

ขาพเจาขอรับรองวา ขอความขางตนเปนความจรงิทกุประการ และไดลงลายมือชื่อไวเปนสําคัญ 
We confirm that the above information is true and give signature herewith for affidavit.  

 
                        (ลงชื่อ / Name)……………………………………… 

                             (………………………………………) 
           ผูมีอํานาจเต็มลงนามแทน  

Authorized person to act on behalf  
 
 

(ลงชื่อ / Name) ................…………………….......   (ลงชื่อ / Name) ................……………………..... 
        (……………………………………..)    (…………………………………..) 
                ผูแทนสมาชิกสมทบคนที ่1                     ผูแทนสมาชิกสมทบคนที่ 2 
                The First Representative                   The Second Representative 

     
    

      
                                                 (ประทับตรา / Stamp) 

 
 
 
 
 
 
                                                



พรอมหนังสอืนี้ ขาพเจาไดแนบเอกสารมาดวยแลว คือ.- 
With this application, we enclosed the relevant documents as follows; 
 

1. สําเนาทะเบียนบานของผูแทน 
 A copy of permanent residency booklet of the representative.  
2. สําเนาบัตรประจําตัวประชาชน หรือทะเบยีนตางดาวของผูแทน 

A copy of citizen ID card / alien registration card of the representative.  
3. รูปถายของผูแทนขนาด 4×5 ซม.จํานวน 2 รูป 

2 photos of the representative size 4x5 cm. 
 
หมายเหต ุ 1.  ผูลงชื่อในหนงัสือแตงตั้งผูแทนนี ้ ตองเปนกรรมการผูมีอํานาจลงชื่อแทนหอการคา สมาคม

การคา รัฐวิสาหกจิ สหกรณ หรือสมาคมตัวแทนออกของ และ ในกรณีที่เปนรัฐวิสาหกิจหรือ
สหกรณที่ไดจดทะเบียนเปนบริษัทจํากัด ไดจดทะเบียนไววา ใหกรรมการหลายคนรวมกนัลงชื่อ
แทนบริษทั หรือตองประทับตราสําคัญของบริษัทก็ตองลงชื่อผูเปนกรรมการใหครบจํานวน และ
ตองประทับ ตราสําคัญใหเปนไปตามที่ไดจดทะเบียนไวทกุประการ 

               2. ผูลงชื่อในหนงัสือแตงตั้งผูแทนนี ้ตองเปนหุนสวนหรือกรรมการผูมีอํานาจลงชื่อแทนบริษัท และ
ในกรณีที่เปนหุนสวน หรือบริษัทที่ไดจดทะเบียนไววา ใหผูเปนหุนสวนหรือกรรมการหลายคน
รวมกันลงชื่อแทนหางฯ หรือบริษัท หรือตองประทับตราสาํคัญของหางฯ หรือบริษัท ก็จะตองลง
ชื่อผูเปนหุนสวนหรือกรรมการใหครบจํานวน และตองประทับตราสําคัญใหเปนไปตามที่ไดจด
ทะเบียนไวทุกประการ 

 
Remarks: 1. A person who signs on this application must be the authorized person to act on 

behalf of Chamber of Commerce, Trade Association, State Enterprise, Co-operative 
or Custom Broker Association.  In case of State Enterprise or Co-operative which was 
registered as company limited abided by the context of “several committee members 
must co-sign on behalf of the company and stamp company seal/ logo”, this needs to 
comply with accordingly. 

 2.  A person who signs on this application must be the authorized partner or authorized 
director to act on behalf of company.  In case of the partnership or company defined 
itself that “several committee members must co-sign on behalf of partnership or 
company and stamp the company seal/ logo”, it needs to comply with accordingly. 

 
 



 
เรียน   ประธานคณะกรรมการสภาผูสงสินคาทางเรือแหงประเทศไทย 
To  Chairman of the Thai National Shippers’ Council     
 

ขาพเจา (ผูแทนสมาชิกสมทบ ชื่อ นาย/นาง/น.ส.)…………………………………........................................... 
I, (Fill the name of representative Mr./Mrs./Ms.)………..……………………....................................... 
อายุ/Age………ป / Year    เชื้อชาติ / Race …………………….สัญชาติ / Nationality  ……………………… 
บริษัท/Company ....................................................................................................................................... 
เลขที่/No.…............หมูที่/ Moo……… อาคาร/Building ………………………..........................ชัน้/Floor…… 
ตรอก/ซอย/Soi...……………………ถนน/Road……………………..แขวง/ตําบล/Sub-District….…………….
เขต/อําเภอ/District...…………………จังหวัด/Province…………………รหัสไปรษณีย/Postcode………….... 
บัตรประจําตัวประชาชนเลขที ่/ ID card No.………………………...ออกให ณ / Issued by…………………… 
โทรศัพท/Tel……..……………………โทรสาร/Fax……………………….E-mail...…………………………..... 
(กรุณาใสมาดวยเพื่อสะดวกเวลาติดตอ / Please fill in for easy contact) 
 
 

ขอยืนยันวา ขาพเจายนิดีรับเปนผูแทนสมาชิกสมทบที่กลาวนามขางตนนี ้
I confirm that I accept to be associate member representative as details above. 

 
 
 

ลงชื่อ / Name..……………………………….   
ผูแทนสมาชกิสมทบ 

The Associate Member Representative 
 

 
 
 
  
  
 
 
 
 


